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OZNÁMENIE O VYHLÁSENÍ VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA

Formulár: Príloha č. 4 k vyhláške č. 530/2009 Z. z.

Druh postupu: Verejná súťaž.

Druh zákazky: Tovary.

ODDIEL I. VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ 

I.1. Názov, adresy a kontaktné miesto (miesta)

Národná transfúzna služba SR

IČO: 30853915

Limbová 3, 833 14 Bratislava-Nové Mesto

Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): PRO TENDER s.r.o., Smetanova 9, 040
01 Košice

Kontaktná osoba: Ing. Svetlana Valentová

Mobil: +421 948033925

Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: svetlana.valentova@protender.sk

Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa/obstarávateľa
(URL): http://www.ntssr.sk

Adresa stránky profilu kupujúceho (URL): http://www.ntssr.sk

Ďalšie informácie možno získať na:inom mieste: vyplňte prílohu A.I.

Príloha A.I) Adresa a kontaktné miesto (miesta), na ktorých
možno získať ďalšie informácie 

PRO TENDER s.r.o.

IČO: 36 591 084

Smetanova 9, 040 01 Košice

Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): Viď. poštová adresa

Kontaktná osoba: Ing. Svetlana Valentová

Mobil: +421 948033925

Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: svetlana.valentova@protender.sk

Internetová adresa (URL): http://www.protender.sk



Súťažné a doplňujúce podklady (vrátane podkladov pre súťažný
dialóg a dynamický nákupný systém) možno získať na:inom mieste:
vyplňte prílohu A.II.

Príloha A.II) Adresa a kontaktné miesto (miesta), na ktorých
možno získať súťažné podklady a doplňujúce dokumenty 

PRO TENDER s.r.o.

IČO: 36 591 084

Smetanova 9, 040 01 Košice

Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): Viď. poštová adresa

Kontaktná osoba: Ing. Petra Kenderová

Mobil: +421 907877688

Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: petra.kenderova@protender.sk

Internetová adresa (URL): http://www.protender.sk

Ponuky alebo žiadosti o účasť budú doručené na:iné miesto: vyplňte
prílohu A.III.

Príloha A.III) Adresa a kontaktné miesto, na ktoré musia byť
doručené ponuky alebo žiadosti o účasť

PRO TENDER s.r.o.

IČO: 36 591 084

Smetanova 9, 040 01 Košice

Slovenská republika

Kontaktné miesto (miesta): Viď. poštová adresa

Kontaktná osoba: Ing. Petra Kenderová

Mobil: +421 907877688

Telefón: +421 552861256

Fax: +421 552861257

E-mail: petra.kenderova@protender.sk

Internetová adresa (URL): http://www.protender.sk

I.2. Druh verejného obstarávateľa a hlavný predmet alebo predmety
činnosti

I.2.1. Druh verejného obstarávateľa 
Organizácia riadená verejným právom

Zatriedenie obstarávajúceho subjektu podľa zákona:

§ 6 ods. 1 písm. d).

I.2.2. Hlavný predmet alebo predmety činnosti



Zdravotníctvo

I.2.3. Verejný obstarávateľ nakupuje pre iných verejných
obstarávateľov 
Nie.

ODDIEL II. PREDMET ZÁKAZKY 

II.1. Opis

II.1.1. Názov zákazky podľa verejného obstarávateľa 
Osobné ochranné pracovné pomôcky pre potreby Národnej
transfúznej služby SR.

II.1.2. Druh zákazky a miesto uskutočňovania stavebných prác,
dodania tovarov alebo poskytovania služieb 
b) Tovary.

Kúpa.

Hlavné miesto dodania tovarov: Národná transfúzna služba SR,
Limbová 3, 833 14 Bratislava a všetky jej pracoviská: 1) NTS SR
Bratislava, pracovisko Ružinov, Ružinovská 6, 820 07 Bratislava, 2)
NTS SR pracovisko Trnava, A. Žarnova 11, 917 17 Trnava, 3) NTS
SR pracovisko Nitra, Špitálska 6, 950 01 Nitra, 4) NTS SR pracovisko
Trenčín, Legionárska 28, 911 71 Trenčín, 5) NTS SR pracovisko
Žilina, Vojtecha Spanyola 43, 010 01 Žilina, 6) NTS SR pracovisko
Banská Bystrica, Nám. L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica, 7)
NTS SR pracovisko Prešov, Hollého 14, 081 01 Prešov, 8) NTS SR
pracovisko Košice, Trieda SNP 1, 040 11 Košice, 9) NTS SR
pracovisko Poprad, Banícka 803/28, 058 45 Poprad, 10) NTS SR
pracovisko Nové Zámky, Slovenská 11/A, 940 34 Nové Zámky, 11)
NTS SR pracovisko Martin, Priehradka 18A, 036 01 Martin, 12) NTS
SR pracovisko Bratislava, Limbová 3, 833 14 Bratislava.

NUTS kód:

SK0.

II.1.3. Oznámenie zahŕňa 
Verejnú zákazku.

II.1.4. Informácie o rámcovej dohode

II.1.5. Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov)

Predmetom zákazky je dodávka osobných ochranných pracovných
pomôcok pre pre všetky pracoviská verejného obstarávateľa. Por.
č.;Predmet;Merná jednotka (MJ);Predpokladané množstvo MJ; za 2
roky; 1;Nohavice lekárske dámske;ks;1 074; 2;Nohavice lekárske
pánske;ks;87; 3;Nohavice ;ks;36; 4;Plášť lekársky dámsky;ks;716;
5;Plášť lekársky pánsky;ks;58; 6;Košeľa biela dámska;ks;1 074;
7;Košeľa biela pánska;ks;87; 8;Košeľa s dlhým rukávom;ks;36;
9;Tričko;ks;90; 10;Tričko ;ks;15; 11;Vetrovka ;ks;18; 12;Mikina teplá
červená;ks;298; 13;Mikina ;ks;18; 14;Vesta ;ks;18; 15;Pracovná



bunda;ks;3; 16;Montérková blúza ;ks;3; 17;Montérkové nohavice;ks;3;
18;Pracovná obuv dámska, sandále 2 prackové;pár;358; 19;Pracovná
obuv pánska, sandále 2 prackové;pár;29; 20;Pracovná obuv
členková;pár;3; 21;Ochranná obuv nízka ;pár;18; 22;Ochranná obuv
zimná ;pár;18; 23;Ochranné rukavice;pár;18; 24;Pracovné
rukavice;pár;6; 25;Ponožky tenké zdravotné biele;pár;1 935. Popis
jednotlivých položiek predmetu zákazky je vzhľadom na značný
textový rozsah, uvedený v Prílohe č. 3b súťažných podkladov.

II.1.6. Spoločný slovník obstarávania (CPV)

Hlavný predmet 
Hlavný slovník: 18100000-0. 

Doplňujúce predmety 
Hlavný slovník: 18141000-9, 18830000-6. 

II.1.7. Rozdelenie na časti

Nie.

II.1.8. Povoľuje sa predloženie variantných riešení 
Nie.

II.2. Množstvo alebo rozsah zákazky

II.2.1. Celkové množstvo alebo rozsah

viď bod II.1.5

Predpokladaná hodnota zákazky bez DPH: 

Hodnota: 58900,0000 EUR

II.2.2. Opcie 
Nie.

II.3. Trvanie zmluvy alebo lehoty uskutočnenia

Obdobie: v mesiacoch (od uzatvorenia zmluvy) .

Hodnota: 24

ODDIEL III. PRÁVNE, EKONOMICKÉ, FINANČNÉ A TECHNICKÉ
INFORMÁCIE 

III.1. Podmienky týkajúce sa zmluvy

III.1.1. Požadované zábezpeky a záruky 
Zábezpeka je stanovená vo výške 2.000,-EUR (slovom: dvetisíc
EUR). Podmienky zloženia a uvoľnenia zábezpeky budú uvedené v
súťažných podkladoch.

III.1.2. Hlavné podmienky financovania a platobné dojednania alebo
odkaz na príslušné ustanovenia, ktorými sa riadia 
Predmet zákazky bude financovaný z vlastných finančných zdrojov
verejného obstarávateľa.

III.1.3. Právne vzťahy vyžadované od skupiny dodávateľov, s ktorou sa
uzatvorí zmluva 
Nevyžaduje sa.



III.1.4. Ďalšie osobitné podmienky, ktorým podlieha plnenie zmluvy 
Nie.

III.2. Podmienky účasti

III.2.1. Osobné postavenie uchádzačov a záujemcov vrátane
požiadaviek týkajúcich sa zápisu do profesijného alebo
obchodného registra

Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie
splnenia podmienok účasti: 1.1 Vyžaduje sa predloženie dokladov
podľa § 26 ods. 2, resp. ods. 4, resp. ods. 5 zákona č. 25/2006 Z. z.,
ktorými sa preukazuje splnenie podmienok osobného postavenia
podľa § 26 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. 1.2 Uchádzač môže
doklady požadované v § 26 ods. 2 zákona č. 25/2006 Z. z. nahradiť
predložením overenej kópie platného potvrdenia o zapísaní do
zoznamu podnikateľov, podľa zákona č. 25/2006 Z. z. 1.3 Ak ponuku
predkladá skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok
účasti týkajúcich sa osobného postavenia podľa § 26 ods. 1 zákona č.
25/2006 Z. z., za každého člena skupiny dodávateľov osobitne.
Splnenie podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) preukazuje člen
skupiny vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť.
1.4 Odôvodnenie primeranosti podmienky účasti v súlade s
ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: Podmienky účasti
týkajúce sa osobného postavenia určil verejný obstarávateľ v súlade s
ustanovením § 26 zákona č. 25/2006 Z. z. 1.5 Vyžaduje sa
predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých
dokladov.

III.2.2. Ekonomické a finančné postavenie

Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie
splnenia podmienok účasti: 2.1 § 27 ods.1 písm. a) zákona č.
25/2006 Z. z.

Minimálna požadovaná úroveň štandardov (ak je to uplatniteľné): 2.1
§ 27 ods.1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z. Minimálna úroveň
požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č.
25/2006 Z. z. a bodu III.2.2) 2.1 Oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania: Vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky /
bánk, ktorým uchádzač preukáže, že nie je v nepovolenom debete a
že si plní voči banke/bankám všetky záväzky, ktoré vyplývajú zo
zriadenia účtu, prípadne z plnenia si záväzkov vyplývajúcich z
úverových vzťahov. Výpis z účtu verejný obstarávateľ neuzná.
Predložené vyjadrenie musí byť nie staršie ako tri mesiace ku dňu
predloženia ponuky. K vyjadreniu banky/bánk sa požaduje predložiť aj
čestné vyhlásenie uchádzača, že má otvorené účty len v bankách, od
ktorých predložil vyjadrenie. Výpis z účtu sa nepovažuje za potvrdenie
banky. Odôvodnenie primeranosti podmienky účasti v súlade s
ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: Požiadavka
predložiť vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky na
území Slovenskej republiky alebo zahraničnej banky (ďalej len banka)



o schopnosti uchádzača plniť svoje finančné záväzky je primeraná a
jej potreba zahrnutia sleduje cieľ nájsť schopného dodávateľa, ktorý si
plní všetky svoje záväzky včas a riadne. 2.2 Ak uchádzač nedokáže s
objektívnych dôvodov preukázať ekonomické a finančné postavenie
určenými dokladmi, verejný obstarávateľ môže uznať aj iné doklady,
ktorými sa preukazuje ekonomické a finančné postavenie. 2.3 Z
uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov
preukazujúcich spôsobilosť podľa § 27 zákona č. 25/2006 Z. z. musí
byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných
minimálnej/minimálnych úrovne/úrovní požadovanej/požadovaných
verejným obstarávateľom. 2.4 V prípade, že uchádzač využije na
preukázanie finančného a ekonomického postavenia finančné zdroje
inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase predloženia
ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi preukázať,
že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať so zdrojmi osoby,
ktorej postavenie využíva na preukázanie finančného a
ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje uchádzač
písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok
osoby, ktorej zdrojmi mieni preukázať svoje finančné a ekonomické
postavenie, že táto osoba poskytne plnenie počas celého trvania
zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť použité na
preukázanie finančného a ekonomického postavenia musí spĺňať
podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) vo vzťahu k tej časti
predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje uchádzačovi poskytnuté. 2.5 V
prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na
verejnom obstarávaní, požaduje sa preukázanie podmienok účasti
podľa bodu 2.1 týchto súťažných podkladov a bodu III.2.2) 2.1
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, za všetkých členov
skupiny spoločne. 2.6 Vyžaduje sa predloženie originálov alebo
úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa bodu
2.1 týchto súťažných podkladov a bodu III.2.2) 2.1 Oznámenia o
vyhlásení verejného obstarávania.

III.2.3. Technická alebo odborná spôsobilosť

Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie
splnenia podmienok účasti: 3.1 § 28 ods. 1 písm. a) zákona č.
25/2006 Z. z. 3.2 § 28 ods.1 písm. l) bod 1 zákona č. 25/2006 Z. z.
3.3 § 28 ods.1 písm. l) bod 1 zákona č. 25/2006 Z. z. 3.4 § 28 ods.1
písm. l) bod 2 zákona č. 25/2006 Z. z. 3.5 § 28 ods. 1 písm. d) v
nadväznosti na § 29 zákona č. 25/2006 Z. z.

Minimálna požadovaná úroveň štandardov (ak je to uplatniteľné): 3.1
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.: Minimálna úroveň
požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č.
25/2006 Z. z. a bodu III.2.3) 3.1 Oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania: Uchádzač predloží zoznam dodávok rovnakého alebo
podobného charakteru ako je predmet zákazky, zrealizovaných za
predchádzajúce tri roky (2009, 2010, 2011), doplnený potvrdeniami o
uspokojivom dodaní (kvalifikovanými referenciami). Zoznam aj



potvrdenia musia obsahovať minimálne tieto údaje: 3.1.1 obchodné
meno a sídlo predávajúceho, 3.1.2 obchodné meno a sídlo
kupujúceho, 3.1.3 zmluvný termín dodania, skutočný termín dodania,
3.1.4 druh a množstvo dodaného tovaru, 3.1.5 celkovú zmluvnú cenu
za dodanie tovaru v EUR alebo SKK. Cenu v SKK je potrebné
prepočítať konverzným kurzom 30,126 SKK = 1 EUR. Cenu v inej
mene ako je EUR alebo SKK je potrebné prepočítať priemerným
ročným kurzom stanoveným ECB na daný rok, ku ktorému sa
kvalifikovaná referencia viaže a uviesť ako bola vypočítaná. Cenu je
potrebné uviesť v štruktúre cena bez DPH, DPH a cena s DPH pre
jednoznačné posúdenie splnenia požadovanej minimálnej úrovne. Ak
sa dodanie tovaru uvedeného v referencii viaže na viac rokov,
uchádzač uvedie alikvotné údaje za príslušné obdobie každého roka
kvalifikovanej referencie v pôvodnej mene a následne vykoná
prepočet na EUR pre každú časť referencie daného obdobia.
Prepočet celkovej zmluvnej ceny na EUR takejto referencie sa
vypočíta ako súčet prepočítaných súm jednotlivých rokov. 3.1.6 meno
a priezvisko, funkciu a telefónne číslo alebo e-mail kontaktnej osoby
kupujúceho, u ktorej si možno overiť údaje uvedené v potvrdení.
Minimálne požiadavky: Minimálny počet dodávok rovnakého alebo
podobného charakteru ako je predmet zákazky (kvalifikované
referencie) za požadované obdobie: minimálne 1. Minimálna celková
zmluvná cena dodávok rovnakého alebo podobného charakteru ako
je predmet zákazky (kvalifikované referencie) za požadované obdobie
súhrnne: 88 000 EUR bez DPH. Odôvodnenie primeranosti
podmienky účasti v súlade s ustanovením § 32 ods. 6 zákona č.
25/2006 Z.z.: Uchádzač musí preukázať, že má dostatočné
skúsenosti s dodávkami rovnakého charakteru, ako je predmet
zákazky. 3.2 § 28 ods.1 písm. l) bod 1 zákona č. 25/2006 Z. z.:
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32
ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu III.2.3) 3.2 Oznámenia o
vyhlásení verejného obstarávania. Podrobný opis predmetu zákazky
vrátane fotografií alebo prospektu, obsahujúci údaje o vlastnostiach
ponúkaného tovaru. Pre položky č. 1 až č. 17 je potrebné preukázať
splnenie požadovaných vlastností materiálu predložením
materiálových listov vrchných materiálov. Informácie musia byť
uvedené v takom rozsahu, aby bolo možné posúdiť splnenie všetkých
požiadaviek na predmet zákazky uvedených v súťažných podkladoch
v časti C. Opis predmetu zákazky. Ak budú tieto dokumenty
predložené v inom jazyku ako slovenčina alebo čeština, je potrebné
predložiť aj úradný preklad dokumentov do slovenského jazyka, alebo
neúradný preklad do slovenského jazyka a čestné prehlásenie, že
preklad zodpovedá originálnemu dokumentu. Odôvodnenie
primeranosti podmienky účasti v súlade s ustanovením § 32 ods. 6
zákona č. 25/2006 Z.z.: Uchádzač musí preukázať, že je schopný
zabezpečiť kvalitatívne plnenie zmluvy v súlade s požadovanými
vlastnosťami predmetu zákazky. 3.3 § 28 ods.1 písm. l) bod 1 zákona



č. 25/2006 Z. z.: Minimálna úroveň požadovaná verejným
obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.3) 3.3 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania. Vzorky
osobných ochranných pracovných pomôcok (ďalej len OOPP) podľa
strihu a šitia a z materiálov podľa technickej špecifikácie uvedenej v
Prílohe č. 3b súťažných podkladov. Verejný obstarávateľ požaduje
vzorky nasledovných položiek: Položka č. 1): 1 kus Položka č. 6): 1
kus Odôvodnenie primeranosti podmienky účasti v súlade s
ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z.z.: Uchádzač musí
preukázať, že je schopný zabezpečiť kvalitatívne plnenie zmluvy v
požadovanom rozsahu a kvalite. 3.4 § 28 ods.1 písm. l) bod 2 zákona
č. 25/2006 Z. z. Minimálna úroveň požadovaná verejným
obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.3) 3.4 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania. Certifikát
alebo Vyhlásenie o zhode výrobcu (napr. podľa STN EN 471) na
použité fluorescenčné materiály a retroreflexné pásy, vydaný
autorizovanými osobami alebo notifikovanými osobami Európskych
spoločenstiev, ktoré majú oprávnenie na posudzovanie zhody
výrobkov s technickými špecifikáciami. Odôvodnenie primeranosti
podmienky účasti v súlade s ustanovením § 32 ods. 6 zákona č.
25/2006 Z.z.: Uchádzač musí preukázať, že disponuje príslušnými
požadovanými dokladmi, ktoré sú vyžadované pre plnenie predmetu
zmluvy v zmysle požiadaviek na používanie fluorescenčných
materiálov a retroreflexných pásov. 3.5 § 28 ods. 1 písm. d) v
nadväznosti na § 29 zákona č. 25/2006 Z. z.: Minimálna úroveň
požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č.
25/2006 Z. z. a bodu III.2.3) 3.5 Oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania: Verejný obstarávateľ vyžaduje predloženie certifikátu
kvality vydaného nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie
noriem zabezpečenia kvality uchádzačom podľa požiadaviek normy
ISO 9001 pre oblasť predmetu zákazky, uchádzač môže využiť
systémy zabezpečenia kvality vyplývajúce z európskych noriem.
Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenné osvedčenia vydané
príslušnými orgánmi členských štátov. Verejný obstarávateľ prijme aj
iné dôkazy predložené uchádzačom, ktoré sú rovnocenné opatreniam
na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie príslušného
certifikátu. Odôvodnenie primeranosti podmienky účasti v súlade s
ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: Požiadavka sleduje
nájsť dodávateľa, ktorý sa zaoberá kvalitou a stabilitou svojich
procesov, ich riadením a neustálym zlepšovaním, aby bol schopný
uspokojovať potreby zákazníkov za primeranú cenu. 3.6 Z
uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov
preukazujúcich spôsobilosť podľa § 28 zákona č. 25/2006 Z. z. musí
byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných
minimálnej/minimálnych úrovne/úrovní požadovanej/požadovaných
verejným obstarávateľom. 3.7 V prípade, že uchádzač využije na
preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti technické a odborné



kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase
predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi
preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať s
kapacitami osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie
technickej/odbornej spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje
uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou
záväzok osoby, ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni
preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť, že
táto osoba poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného
vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie
technickej alebo odbornej spôsobilosti, musí spĺňať podmienky účasti
podľa § 26 ods. 1 písm. f) vo vzťahu k predmetu zákazky, na ktorý
boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. 3.8 V prípade uchádzača,
ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom
obstarávaní, požaduje sa preukázanie podmienok účasti podľa 3.1
3.5 súťažných podkladov a príslušných bodov Oznámenia o vyhlásení
verejného obstarávania, za všetkých členov skupiny spoločne. 3.9
Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií
všetkých dokladov uvedených v bodoch 3.1 3.5 súťažných podkladov
a príslušných bodov Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania.

III.3. Osobitné podmienky zákaziek na poskytovanie služieb

ODDIEL IV. POSTUP 

IV.1. Druh postupu

IV.1.1. Druh postupu 
Verejná súťaž.

IV.1.2. Obmedzenie počtu záujemcov, ktorí budú vyzvaní na predloženie
ponuky alebo na účasť na dialógu

IV.1.3. Zníženie počtu ponúk alebo riešení počas rokovania alebo
dialógu

IV.2. Kritériá vyhodnotenia ponúk

IV.2.1. Kritériá vyhodnotenia ponúk 
Najnižšia cena.

IV.2.2. Použije sa elektronická aukcia 
Áno.

Elektronická aukcia sa uskutoční podľa § 43 zákona č. 25/2006 Z.z.
Podrobné informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.

IV.3. Administratívne informácie

IV.3.1. Evidenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ 
NTS-2012-18-PZ-VS-OOPP

IV.3.2. Predchádzajúce oznámenie (oznámenia) týkajúce sa tejto
zákazky 
Nie.

IV.3.3. Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich



dokumentov alebo informatívnych dokumentov

Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k
dokumentom

Dátum: 17. 10. 2012. Čas: 14.30 h. 

Úhrada za súťažné podklady: Nie.

IV.3.4. Lehota na predkladanie ponúk alebo žiadostí o účasť

Dátum: 29. 10. 2012. Čas: 10.00 h. 

IV.3.5. Dátum odoslania výziev na predkladanie ponúk alebo na účasť
na dialógu vybraným záujemcom

IV.3.6. Minimálna lehota, počas ktorej sú ponuky uchádzačov viazané

Do termínu.

Dátum: 31. 1. 2013

IV.3.7. Podmienky otvárania ponúk

Dátum: 29. 10. 2012. Čas: 14.00 h. 

Miesto: PRO-TENDER s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice

Osoby oprávnené zúčastniť sa na otváraní ponúk: Nie. Otváranie
obálok je neverejné z dôvodu následnej elektronickej aukcie.

ODDIEL VI. DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE 

VI.1. Toto obstarávanie sa bude opakovať 
Nie.

VI.2. Zákazka sa týka projektu /programu financovaného z fondov EÚ 
Nie.

VI.3. Ďalšie informácie 
1. K súťažným podkladom je umožnený neobmedzený a priamy
prístup elektronickými prostriedkami v systéme PROTENDER.sk na
adrese http://www.protender.sk/akcia/aktualne v lehote podľa bodu
IV.3.3 tohto oznámenia. 2. Žiadosť o vysvetlenie požiadaviek
uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania,
podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, súťažných podkladov,
informatívneho dokumentu alebo inej sprievodnej dokumentácie
(ďalej len žiadosť o vysvetlenie): a. Lehota pre doručenie žiadosti o
vysvetlenie: 18.10.2012 14:30. b. Spôsob predloženia žiadosti o
vysvetlenie: zaslanie e-mailu na adresu podľa bodu I.1) Ďalšie
informácie možno získať na adrese: tohto oznámenia alebo podľa
bodu 1.2 časti A. súťažných podkladov. c. Spôsob poskytnutia
vysvetlenia: záujemcovia budú informovaní e-mailom o zverejnení
vysvetlenia v systéme PROTENDER.sk na adrese
http://www.protender.sk/akcia/aktualne pri príslušnej akcii. 3. Verejný
obstarávateľ nie je povinný v rámci dorozumievania podľa bodov 1 a
2 komunikovať so záujemcami písomne v listinnej forme. 4. Osobné
vyzdvihnutie súťažných podkladov: v pracovnej dobe 08:00-15:00 na
adrese podľa bodu I.1) Súťažné a doplňujúce podklady možno získať



na adrese: tohto oznámenia. Záujemca bude zaregistrovaný alebo
prihlásený kvôli evidencii do systému PROTENDER.sk, a budú mu
poskytnuté súťažné podklady v elektronickej forme na CD médiu. 5.
Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo považovať listovú zásielku
za doručenú aj v prípade, ak ju uchádzač neprevezme v lehote do 5
dní od oznámenia prepravcu o uložení zásielky. 6. Zákazka je
vyhradená pre chránené pracovné dielne. Uchádzač preukáže
uvedenú požiadavku predložením potvrdenia príslušného Úradu
práce, sociálnych vecí a rodiny o priznaní postavenia chránenej
dielne alebo chráneného pracoviska (originál alebo overená kópia).

VI.4. Dátum odoslania tohto oznámenia 
28. 9. 2012


